VOLAPÜK  EM AÇÃO (22)

Leia a história a seguir e a traduza para o português:

VOLAPÜK  VIKODON  VOLI

VOLAPÜK  CONQUISTA O MUNDO
Nun balid dö mekavapük at äpubons in el „Sionsharfe” (Hap di Sion) e dabükot balid gramata sa vödalised balid Volapüka äpubon ün 1880.   Täno sev püka letälenik at ästäänükon ünü yels anik love vol kulivik lölik.   Ün yels balid dabina onik Volapükaklubs päfünons in dils valik tala; tidabuks,  vödabuks e gaseds päpübons, e valöpo äprimoy ad studön ziliko Volapüki.   In läns mödik kobikams slopanas Volapüka äjenons.   Tö Friedrichshafen len Bodensee kongred balid Volapüka äjenon ün 1884, e kongred telid tö München ün 1887.  Dü kobikam lätik at Kadäm Volapüka päfünon.   Pos kongred telid, Volapük ädageton stäänikami gretikün e sömitapüni fama oka.   Ed if ibinoyöv kotenik ko benosek plödakösömiko gretik at, Volapük üvikodonöv voli lölik, e menef ödalabonöv anu kosädamedömi süperik balik pro dakosäd bevünetik!

Liedo jenöfot äbinon votikos. Äbinoy no nog kotenik dö benosek gianagretik Volapüka.   Äviloy, ädesiroy nog mödikumosi.   Profäsoran Fransänik, kel ikevobom so nämiko ad födön Volapüki, ämobom ad votükön püki.   El Schleyer ätadunom vemo ta atos.   Ab profäsoran e kepaletans oka no ädemoms protestis ela Schleyer, ed äledunoms disinis oksik.   Ta vil ela Schleyer äjenükoms kongredi kilid tö Paris ed äfovoms takediko ad votükön Volapüki.   Dub atos, baläl so vemo zesüdik pro valemapük pädistukon.   Slit ivedon jenöfot.   Dub duns valik at brul et in Volapükamuf äbinon lölöfik e slopans ädeflekons okis de on.

Johann Martin Schleyer ädeadom tü del degmälid gustula ün yel 1912.

SUBSTANTIVOS






ADJETIVOS
baläl


união, concórdia, unidade

gianagretik

gigantesco, enorme


benosek

sucess
o



kulivik


civilizado


brul


confusão



lätik


último



dabin


existência



letälenik

habilidoso, engenhoso


dabükot

edição




zesüdik

necessário
dakosäd

comunicação

disin


plano

dun


feito, ato




fam


fama

gramat

gramática

hap


harpa

jenöfot

fato [facto], realidade

kadäm

academia

kepaletan

aliado (lit. co-participante, partidário)

klub


sociedade, clube

kobikam

reunião, encontro

kongred

congresso

kosädamedöm
instrumento de comunicação
mekavapük
língua artificial/planejada
nun

anúncio

sev

conhecimento

slit

ruptura, desunião, separaçãos

slopan
adepto

sömitapün
ponto alto, auge
stäänikam
expansão, ampliação

tal

Terra

tidabuk
manual (lit. livro de ensino)

vödalised
lista de palavras, vocabulário

VERBOS






OUTROS TERMOS
breikön
   quebrar, romper


liedo


infelizmente

dagetön
   obter




nämiko


fortemente

deflekön (oki) abandonar, apartar-se de 

plödakösömiko
extraordinariamente  

demön
   notar, dar atenção a


sa


mais, acrescido de
 

desirön
   desejar, almejar


takediko

quietamente, calmamente
distukön
   destruir



täno


então

födön
   promover, fomentar


ziliko


ardorosamente, fervorosamente

fovön (i/t)       continuar, prosseguir








fünön
  fundar





jenädön (i/t)    acontecer

jenön (i/t)
  ocorrer

jenükön          causar, fazer acontecer

ledunön
  executar, realizar

mobön
  sugerir, propor

pubön (i/t)      aparecer, vir a lume
stäänükön
 estender-se, espalhar-se, expandir-se
tadunön (ta)   resistir, ser contra

vikodön
 conquistar

votükön
 alterar, modificar

OBSERVAÇÃO

Ao se adicionar –OS a um adjetivo, ele se transforma em um SUBSTANTIVO.  Por exemplo:  votik = outro/votikos = (uma) outra coisa;  mödikum = mais/mödikumos = mais (de algo);  at = este/atos = esta coisa, isto.

Traduza para o Volapük o trecho a seguir:

O Volapük se expandiu rapidamente por todo o mundo civilizado.  Manuais, dicionários e revistas eram publicados e muitas pessoas começaram a estudar a língua ardorosamente.  Até mesmo clubes do Volapük eram fundados e reuniões de adeptos da língua ocorreram.  Durante os anos de 1883 até 1890 o Volapük alcançou (= rivön) seu auge.  Mas outras pessoas não estavam contentes e queriam modificar a língua.  Dois congressos já tinham acontecido.  Contra a vontade de Schleyer, um terceiro congresso aconteceu em Paris e lá continuou-se a modificar a língua.  União é muito necessário para uma língua assim, mas a união foi destruída.   Muitos adeptos que tinham trabalhado fervorosamente pelo Volapük o abandonaram.

VOCÊ ESTÁ CONVERSANDO COM UM AMIGO QUE É UM JARDINEIRO ENTUSIASTA:

Dalabol-li gadi?



= Você possui um jardim?

Lesi!  Plidob gadis vemo                                = Tenho sim! Gosto muito de jardins.

Gadi kisotik dalabol-li? 


= Que tipo de jardim você possui?

Dalabob gadi gretik po dom e smalikumi fo dom = Possuo um jardim [horta] grande atrás da casa e um menor  diante da casa.


Glöfol-li mödikosi?



         = Você cultiva muito?

Si!  Po dom glöfob härbatis mödik:  pisäls, bons, dauks, brasids, sprotianabrasids, pastinaks e betads.

Sim! Atrás da casa cultivo muitos vegetais: ervilhas, feijões, cenouras, couves, couves-de-bruxelas, pastinacas e beterrabas.

Vo plidol gadi olik! 



= Você aprecia mesmo sua horta!

Si!  I dalabob planaglätadomili 

=  Sim! Também possuo uma estufa.

Kisi glöfol-li us? 



= O que você cultiva lá?

Glöfob ledino podoris. 


= Cultivo principalmente tomates.

Ed in gad fo dom-li?


 = E no jardim em frente da casa?

Glöfob te floris us 



 = Cultivo só flores lá.

Binol-li gadan zilik? 


 = Você é um jardineiro entusiasta?

No.  Dalabob gadi te smaliki 

 = Não. Possuo somente um jardim pequeno.

Kisi glöfol-li?



 = O que você cultiva?
Floris anik, e kötob yebi balna a vig me yebifodian lektinik oba = Algumas flores, e corto a grama uma vez por semana com meu cortador de grama elétrico.

No vilol-li dalabön gadi gretikum?

 = Você não que possuir um jardim maior?

No, danö!  Labob saidikosi ad dunön ninü dom! = Não, obrigado!  Tenho coisas bastantes para fazer dentro de casa!

OBS: gad = jardim ou horta.

SÓ PARA SE DIVERTIR

Dogi dalabob fleniki;

Sufädi labon meniki.

    Äslipon dis vab

       Äsif disü tab:

Nu dogi labob steniki!


Flenik

amigável, amável
dis

debaixo, sob

Sufäd

paciência

vab

veículo

Menik

humana

stenik

malhado/pintado (com sujidade)
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